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l’apprentissage d’une langue pour des besoins linguistiques et discursifs spécifiques. 
Rappelons que ces CRL sont très rares dans les pays du Sud et inexistants en Algérie. 
Nous les considérons, s’ils sont bien fournis en documents et gestionnaires 
didactiques, comme créateurs d’un environnement plus riche en ressources 
imprimées et ressources numériques en ligne et hors ligne. 

Notre communication se base sur nos recherches menées sur l’enseignement / 
apprentissage du français à l’université.  
 

Évaluation des niveaux d'anxiété chez les personnes infectées 
par le VIH atteintes de troubles mentaux névrotiques 

 Lyudmyla Yuryeva, Viktoria Ohorenko, Olha Hnenna  
 (Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DPAPM) 

La survenue des multithérapies antirétrovirales a profondément modifié le pronostic de 
l’infection par le VIH. La mortalité et les morbidités associées ont donc considérablement 
diminué et peu à peu, l’infection par le VIH tend à devenir une maladie chronique. Cette 
dynamique thérapeutique a généré de nombreux changements dans l'état psychologique 
et mental  de ce groupe de patients. La compréhension des caractéristiques des troubles 
mentaux limites permet de diagnostiquer en temps opportun et de corriger correctement 
l'état émotionnel des personnes infectées par le VIH. 

Objectif: De terminer le niveau d'anxie te  situationnelle et ge ne rale chez les personnes 
infecte es par le VIH. 

Matériel et méthodes de recherche. Nous avons examine  51 patients atteints de 
maladies cause es par le virus de l'immunode ficience humaine (codes B20-B24 selon 
la CIM-10), qui ont e te  traite s dans un service d'hospitalisation au Centre re gional de 
Dnipropetrovsk pour la pre vention et le contro le du SIDA.  

L'e chantillon comprenait 23 hommes (45,1 %) et 28 femmes (54,9 %), a ge s entre 21 et 
62 ans, dont l’a ge moyen – 40 ans. L'examen comprenait l'analyse des dossiers me dicaux 
primaires, une me thode de recherche clinique et psychopathologique, des entretiens 
cliniques et diagnostiques a  l'aide d'une carte d'e tude auto-de veloppe e du patient. Le 
niveau d'anxie te  situationnelle et personnelle a e te  e value  en utilisant la me thode de 
Ch.D. Spielberger (STAI - State-Trait Anxiety Inventory) modifie e par Yu. Hanina. 

Les résultats de l'étude. Une e valuation du niveau d'anxie te  chez toutes les personnes 
infecte es par le VIH a montre  que le niveau moyen d'anxie te  personnelle est de 42,9 
(8,40) points. 29 (56,9 %) patients avaient un niveau e leve  d'anxie te  personnelle, 20 
(39,2 %) patients avaient un niveau moyen d'anxie te  personnelle et 2 (3,9%) patients 
avaient un faible niveau d'anxie te  personnelle. Le niveau moyen d'anxie te  
situationnelle e tait de 49,4 (9,80) points, avec un niveau e leve  d'anxie te  
situationnelle avec 37 (72,5 %) patients, un niveau moyen d'anxie te  situationnelle 
avec 11 (21,6 %) patients et un faible niveau d'anxie te  avec 3 (5,9%) patients. 

Conclusion. La gravite  de l'anxie te  chez les personnes infecte es par le VIH est 
importante et de passe 3,4 a  4 fois l'indicateur correspondant d'une population 
ukrainienne en bonne sante . Un niveau e leve  d'anxie te  situationnelle indique un effet 
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psychoge ne dans la formation de troubles ne vrotiques chez les personnes infecte es 
par le VIH. Ce re sultat souligne la ne cessite  de prendre en compte la se ve rite  de la 
composante anxie te  dans le tableau clinique de ce groupe de patients dans les 
strate gies d'optimisation de la sante  mentale du patient. 
 

L’Académie d’État de médecine de Dnipropetrovsk –  
le premier établissement national francophone  

de médecine en Ukraine  

Serhiy Zakharov, Oleksandr Nefodov 
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk) 

L’Etablissement d’État «L’Académie de médecine de Dnipropetrovsk du Ministère de 
la Santé d’Ukraine» accueille et forme des étudiants étrangers depuis 1990. Depuis 
le mois d’octobre 2018, l’Académie a commencé à former des citoyens étrangers en 
français. Il convient de noter que cette dernière tendance en matière d’éducation est 
la première et la plus récente dans le domaine médical. L’Académie est la première 
université de médecine sur le territoire ukrainien, qui a commencé à intégrer une 
formation en français. 

L’accueil des étudiants est précédé d’un important travail préparatoire qui est 
toujours en cours et continue à s’approfondir et s’améliorer. Les cours de formation 
linguistique continue des professeurs ont débuté en 2017 pour assurer la qualité et 
la profondeur de l’apprentissage d’une nouvelle langue de l’enseignement. Pour le 
moment, 207 professeurs et employés de l’Académie de médecine apprennent le 
français.  L’apprentissage de la langue est effectué par des professeurs hautement 
qualifiés de l’Alliance Française de Dnipro. L’obtention de 112 diplômes du DELF  des 
niveaux différents (A1-B2) est le résultat de la première étape d’apprentissage de la 
langue et temoigne de son efficacité.  

Vers le début de l’année académique, nous avons créé une base méthodique des 
matières d’enseignement de 1 à 3 années d’étude d’après les spécialités «Médecine» 
et «Stomatologie». L’année dernière, l’Académie s’est fournie de plus de 60 manuels 
en français. En outre, les travaux sur la création de nos propres manuels et repères 
méthodiques pour les étudiants francophones sont mis en œuvre. 

La haute évaluation de son Excellence, Madame Isabelle Dumont Ambassadrice de 
France en Ukraine relevant les possibilités de l’Académie est une autre condition 
préalable du lancement de la nouvelle formation en langue française. 

Afin de garantir une procédure de sélection de haute qualité, le comité de sélection  
a mené un certain nombre d’activités, en collaboration avec les commissions  
de matières, en particulier pour organiser des examens d’entrée permettant  
de déterminer le niveau de formation linguistique et la connaissance des matières  
de profil (chimie, biologie). 

Cette année 78 étudiants étrangers sont entrés en première année de «Médecine»  
et «Stomatologie» en filière francophone. 


